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+EDI - GR/ISSUE SLIP SHPMT,REF.NO.: 903951 2021/06/14 - 13:;00
PAGE 01.01
VENDOR ~PLANT: 1000 RECIPIENT -~PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 14249
=NO: 910120986 ~NUMBER: 300550 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
AB Elektronik Sachsan GmbH Magna PT S.p.A, Plant Modugno SHIPPING TYPE: 03/Truck
Salzstrasse 3 Via dei Ciclamini 4 CARRIER: DHL Freight Gmb
01774 Klingenberg 70026 Modugneo (Bari) ~NUMBER: 150084-10
SHPMT-GRS WEIGHT: 164
DN-NO REF.NO.~CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PURCH.ORD.NO,
-DATE REF.NO.-VENDOR ADDIT.,DATA-VENDOR
-ITM PACK.MATL -QTY <~NUMBER CUST MAX, NO. ~NUMBERVENDOR CONSIGNMENT
80287469 2517256604 8.000 sT s/ TS gear,ring CuSn,without prec 550004190801
14.06.21 9408202350
aic VP! 40 -TBA-520945% X 200 B44 KLT 3215 Magna (Bari)
VP: 1 -TBA-501568 X 0 845 Halbpalette Magna (Bari)
%%gl ve: 1 -TBA-520022 X 0 846 Palet Cover 0806 Magna (
ook ok ok ok ok ke ke END "k ek ek
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ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipo imballaggio:

Quantita Imballi: /{ ;b‘;IIO‘ @
‘ .

Conformita alle schede d'

Data controlio: /6/0‘6 [Z{

Firma 5

GR: QUANTITY CHECK: G00DS CHECK:



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

1».:} .
:‘t 2
SN
Ordine di Trasporto / Transport Order —» J Y / 4
Senod { Millente VATAD-No. / N° pariita WA Date/ Dala A A G ——
14-JUN-2021 = ” ,,L::/é:;g/ e
AB ELEKTRONIK SACHSEN GMBH
SALZSTR. 3
D~01774 KLINGENBERG
158575
Colleclion address / Indirzo dél Juogo o carico i i) Orter Cods/ U"""wsiﬂ" X _ E C - 57 5 03 09
Deliverr Termina! address /
Condyzioni di mspoﬂo Indirizzo terminale
D Irea domicile Dex works
tanndom, — anco dikiic) DHT, HAUPTVOGEL INTERNATI
ear Unceared
D;;oganatg O ﬁ: :gruqa?s.lo KLIPPHAUSEN
5 pai B5 Unpal
(i pogai. Ut non sy AN DER  UNTTRANS 3
Consignes / Deslinatarlo VAT-ID-No, / N° parirta IVA Dﬂ:‘,‘,ﬁ'ﬁf’mﬂ ﬂ}’,f’d';"',‘,’"d D-01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT SPA [Jaes rnpg.  |Tel:+49 35204/977-22
allr]
- Fax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
AgdiLora] ranspert insuranee / Tesming! relerence /
by Numero di dossTer
Dalivery address / Indirizzo di conseqna della merce O !:5 0 22 0221060782723
Cumency/  Valualor insurance /| Customers reference/
Valuta Valore da assicurare Riteriment] de! clienle
NollTMP-VRN-414860
Terminal df arivo Contact tel,

Terminal de destinalfon Numera telefonico

Rifico dal miltente

BART + 39 / B0 5315811
Marks and pumbers Duantlly Packing  Deseriptinn of goods Gusioms' rfinumbe] Gross weight in kg Valug (with currency)
Marche e sumer Duantily Imballzgglo  pescrizions cella mercs Tarilladoganale | Peso lordo in kg Valore {con valuta)
PARTS 205.0
1 |PAL PARTS
Payabla weight in kg Total gross waight in kg
EX WORKS Pesq lassabile in kg Totale peso lordo (n kg
Dim. X mx emx tn= 0.480w 0.00 w 205.00 205.0
Speciaf censtgnments / Richieste parlicatari
Special instructions / (struzlonl particolari Enclosures / Allegati
80287469
DIMENSIONS (LWH): 1X 60X80X100Cm
KUEHNE+NMAGEL sl
Via dei Ciclgpat i
Collechon al sender Gellvery to consignee IMPCATANT 3 1o CMR, franspart 10 be nated on the rranpnn

Consegna al deslinatario order (POD) upon dul:very of the consignment. Damages net visile extemally th

natfied in wrillng to the responsible EURQCONNECT tersminal within 7 days ah

Date Data Bale/Dala
Time/ Orario Time / Oraria e
Ri
" | Conslaness slonalure Consignee'’s name [n block letters el
Drivers slgnature / Firma deilautista ﬁmwgdel desl?natario Nome dI chi firma in stampatallo Vot

EUROCONNECT Transpert Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignmants.
Tutte [e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizloni Generali di trasporto EUROCONNECT




